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1 LOCALIZAÇÃO
LOCATION

Uma localização privilegiada
A privileged location



ONDE A VIDA GANHA 
ESPAÇO PARA RESPIRAR
WHERE LIFE HAS SPACE TO BREATHE

QUINTA DE VILARES nasce num cenário privilegiado — 
entre a serenidade verdejante e a brisa atlântica da 
Praia da Granja, a poucos minutos de casa. 
Aqui, natureza e comodidade encontram-se: zonas 
verdes, comércio, serviços e lazer convivem lado 
a lado, proporcionando um quotidiano prático e 
inspirador. 
 
QUINTA DE VILARES é um lugar de harmonia. Um 
refúgio junto ao mar, onde o ritmo abranda e o 
essencial se vive com mais intensidade.

QUINTA DE VILARES is set in a privileged location — 
between the lush serenity of nature and the Atlantic 
breeze of Praia da Granja, just minutes away. 
Here, nature and convenience come together: green 
spaces, shops, services, and leisure coexist side by side, 
offering a practical yet inspiring daily life. 
 
QUINTA DE VILARES is a place of harmony. A seaside 
retreat where the pace slows and life’s essentials are felt 
more deeply.

LOCALIZAÇÃO
LOCATION

Uma localização privilegiada
A prime location

9
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Paragem de Autocarro 
Bus Stop

Praia de Bocamar 
Bocamar Beach

Escola Básica de 1.º CEB da Granja 
Granja Primary School

Paragem de Autocarro 
Bus Stop

Loja CTT - Correios
CTT Shop - Post Office

Estação de Comboios da Granja 
Granja Train Station

Capela de Santa Cruz
Santa Cruz Chapel 

Praia da Granja 
Granja Beach

LOCALIZAÇÃO
LOCATION

Uma localização privilegiada
A prime location

1 1
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LOCALIZAÇÃO
LOCATION

Uma localização privilegiada
A prime location

1 3
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EMPREENDIMENTO RESIDENCIAL RESIDENTIAL COMPOUND  QUINTA DE VILARES

EDUCAÇÃO EDUCATION
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

Escola Básica Elementary School 1.º CEB Granja
Escola Secundária Secondary School Arquitecto Oliveira Ferreira
Escola EB 2/3 Elementary School 2/3 Sophia Mello Breyner
Escola Básica Elementary School and Kindergarten 1.º CEB / JI Chãos Velhos
Escola Básica Elementary School Sá
Escola Básica Elementary School Brito
Escola Básica Elementary School  1.º CEB  Monte - S. F. da Marinha
Escola Básica Elementary School  1.º CEB Moinhos - S. F. da Marinha

COMÉRCIO ALIMENTAR  FOOD STORES
9. 
10.
11. 
12. 
13.
14.
15.

Frutaria Miguel Torres Lima
Lidl V.N.Gaia São Félix da Marinha
Pingo Doce S. Félix da Marinha
Intermarché Arcozelo
Casa Ganilho Supermercados
Mira Ramos
Húmus Agricultura Biológica

SAÚDE HEALTHCARE
Farmácias  Pharmacies
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
Unidades de Saúde Healthcare Facilities
21. 
22. 
23. 
24. 

Farmácia Cruz
Farmácia Juncal
Farmácia São Félix
Farmácia Aguda
Farmácia Portuense

Centro de Saúde Arcozelo/Boa Nova - Unidade Arcozelo
Centro de Saúde de São Félix da Marinha
Unidade de Saúde Familiar da Aguda
Centro de Saúde de Arcozelo

BANCO BANK
25. Banco BPI | Arcozelo

PRAIA BEACHES
35.
36. 
37. 
38. 
39. 

Aguda 
Sétima Arte
Granja
Bocamar
Brito

Linha de Comboio Train Line

Paragens de Autocarro Bus Stops

Pontos de Interesse Points of Interest

BARES, CAFÉS E RESTAURANTES BARS AND RESTAURANTS
40. 
41. 
42.
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 

PONTOS DE TRANSPORTE PRÓXIMOS 
NEARBY TRANSPORTATION SPOTS
A. 
B.
 
C.

  
Chez Maurice
American Club Tapas Food & Cocktails
Barraquinha Nova
Café Estrela
Eça Pizza
Escuteiro
Churrasqueira Rochas
Os 4 Temperos
Snopão Granja
100 Stress
Esconderijo
Casa da Praia

CULTURA, DESPORTO E LAZER CULTURE, SPORTS AND LEISURE
26. 
27. 
28. 
29.
30. 
31. 
32. 
33.
34. 

Miramar Golf Club
Parque infantil Children’s Playground
Piscina Municipal da Granja Granja Swimming Pool
Clube Futebol Soccer Club  São Félix da Marinha
Pavilhão Municipal Municipal Pavilion Arcozelo
Estádio Municipal de Arcozelo Arcozelo Stadium 
Parque Infantil Children’s Playground  São Félix da Marinha
Capela de Santa Cruz Santa Cruz Chapel
Passadiços Walkways Ribeira do Espírito Santo

A POUCOS PASSOS
DO ESSENCIAL 
STEPS AWAY FROM WHAT MATTERS MOST

Estação de Comboios da Granja Granja Train Station
Paragem de Autocarro Alcino de Araújo / Oliva Teles 
Alcino de Araújo / Olive Teles Bus Stop
Estação de Comboios da Aguda Aguda Train Station



2 ARQUITETURA
ARCHITECTURE

Onde sofisticação encontra a natureza 
Where sophistication and nature meet



ARQUITETURA 
ARCHITECTURE

Onde a sofisticação encontra a natureza
Where sophistication and nature meet

ESPAÇO EM TRANSFORMAÇÃO

SPACE IN TRANSFORMATION

1 7
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Esta imagem é meramente ilustrativa e pode não refletir com exatidão as características finais do empreendimento.
This image is for illustrative purposes only and may not accurately reflect the final characteristics of the development.

ARQUITETURA 
ARCHITECTURE

Onde a sofisticação encontra a natureza
Where sophistication and nature meet
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A Ventura + Partners é um gabinete de arquitetura fundado 
em 1994 por Manuel Ventura, arquiteto licenciado pela FAUP em 
1993. Nas últimas décadas, tem vindo a desenvolver projetos de 
diferentes escalas e nos mais diversos segmentos de arquitetura, 
tais como empresarial, residencial, hospitalar, industrial, comercial, 
renovação e espaço urbano.  

Combinando uma experiência sólida com investigação e inovação 
contínua, a Ventura + Partners procura soluções integradas e 
sustentáveis assentes num planeamento estratégico. Conta com 
escritórios em Portugal, Estados Unidos da América e França, e 
projetos em mais de uma dúzia de países. 

Ventura + Partners is an architecture firm founded in 1994 by Manuel 

Ventura, an architect who graduated from FAUP in 1993. Over the past 

decades, the studio has developed projects of various scales across 

a wide range of architectural sectors, including corporate, residential, 

healthcare, industrial, commercial, renovation, and urban space. 

 

Combining solid experience with ongoing research and innovation, 

Ventura + Partners seeks integrated and sustainable solutions grounded 

in strategic planning. The firm has offices in Portugal, the United States 

of America, and France, and has carried out projects in more than a 

dozen countries.

ARQUITETURA 
ARCHITECTURE

Onde a sofisticação encontra a natureza
Where sophistication and nature meet

A

B

C

D

1

3

4

2

Esculturas Paulo Neves
Paulo Neves sculptures

N

POENTE WEST

NASCENTE EAST
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ARQUITETURA 
ARCHITECTURE

Onde a sofisticação encontra a natureza
Where sophistication and nature meet
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ARQUITETURA 
ARCHITECTURE

Onde a sofisticação encontra a natureza
Where sophistication and nature meet
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ARQUITETURA 
ARCHITECTURE

Onde a sofisticação encontra a natureza
Where sophistication and nature meet

27
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Natureza e arte 
em diálogo com a arquitetura
Nature and art in dialogue with architecture

3 PAISAGISMO
LANDSCAPE DESIGN

Escultura em madeira de Paulo Neves - série “Anéis”
Wood sculpture by Paulo Neves — “Rings” series



ARQUITETURA 
ARCHITECTURE

Natureza e arte em diálogo com a arquitetura
Nature and art in dialogue with architecture

CONCEITO DE 
INTERVENÇÃO PAISAGÍSTICA
LANDSCAPE CONCEPT

Os espaços exteriores da QUINTA DE VILARES 
assumem um papel central na identidade e 
valorização do empreendimento. Concebidos 
por arquitetos paisagistas, privilegiam a 
vivência ao ar livre e estabelecem uma 
relação harmoniosa entre arquitetura, 
natureza, arte e bem-estar. 
 
A organização do espaço propõe percursos 
fluidos, áreas de estadia acolhedoras e 
zonas de lazer pensadas para diferentes 
estilos de vida. A seleção criteriosa das 
espécies vegetais, adaptadas às condições 
do local e à proximidade do mar, assegura 
uma paisagem sustentável, resiliente e em 
constante transformação ao longo das 
estações. 
 
É neste contexto que se integra a 
intervenção artística de Paulo Neves, com 
um conjunto de esculturas a instalar em 
pontos estratégicos dos espaços exteriores. 
As peças surgem como marcos visuais e 
momentos de contemplação, reforçando 
a identidade artística e a singularidade da 
QUINTA DE VILARES. 
 
Mais do que elementos decorativos, estas 
esculturas serão presenças integradas 
na paisagem, capazes de valorizar a 
experiência quotidiana de quem habita 
o empreendimento e de criar pontos de 
encontro entre arte, natureza e arquitetura. 
 
Na QUINTA DE VILARES, o espaço exterior 
afirma-se como uma extensão qualificada 
da habitação: um ambiente sereno, 
sofisticado e distintivo, onde a paisagem 
contribui de forma decisiva para a qualidade 
de vida e para a construção de um lugar 
verdadeiramente singular.

The outdoor spaces of QUINTA DE VILARES play 
a central role in shaping the identity and value 
of the development. Designed by landscape 
architects, they prioritise outdoor living and 
establish a harmonious relationship between 
architecture, nature, art, and well-being. 
 
The spatial layout offers fluid pathways, 
welcoming seating areas, and leisure zones 
designed for different lifestyles. The careful 
selection of plant species, adapted to the 
local conditions and proximity to the sea, 
ensures a sustainable, resilient landscape that 
evolves throughout the seasons. 
 
It is within this context that Paulo Neves’ 
artistic intervention is integrated, with a series 
of sculptures to be installed at strategic 
points across the outdoor spaces. The pieces 
appear as visual landmarks and moments of 
contemplation, reinforcing the artistic identity 
and uniqueness of QUINTA DE VILARES. 
 
More than decorative elements, these 
sculptures will become integrated presences 
within the landscape, enhancing the 
everyday experience of those who live in the 
development and creating points of encounter 
between art, nature, and architecture. 
 
At QUINTA DE VILARES, the outdoor space 
asserts itself as a refined extension of the 
home: a serene, sophisticated, and distinctive 
environment where the landscape plays 
a decisive role in quality of life and in the 
creation of a truly unique place. 31
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PAULO NEVES: 
MATÉRIA, MEMÓRIA E CONTEMPLAÇÃO
PAULO NEVES: MATTER, MEMORY AND CONTEMPLATION

Com um percurso afirmado desde o 
início da década de 1980, Paulo Neves 
destaca-se pela forma como revela a 
essência dos materiais que trabalha, em 
particular a madeira e a pedra. 
 
A intervenção artística prevista para a 
QUINTA DE VILARES inspira-se no universo 
conceptual da coleção “JUSTUS”. A partir 
do reaproveitamento de um fragmento 
de árvore — matéria natural carregada 
de tempo e memória — o escultor 
transforma o que poderia ser apenas 
um vestígio numa presença artística 
simbólica e intemporal. 
 
As suas esculturas não se limitam 
a ocupar o espaço: transformam-
no, criando momentos de pausa, 
contemplação e ligação à paisagem. 
Integrar uma intervenção de Paulo 
Neves na Quinta de Vilares é celebrar o 
encontro entre arte contemporânea, 
natureza e arquitetura.

ARQUITETURA 
ARCHITECTURE

Natureza e arte em diálogo com a arquitetura
Nature and art in dialogue with architecture

With an established career dating 
back to the early 1980s, Paulo Neves 
is recognised for the way he reveals 
the essence of the materials he works 
with, particularly wood and stone. 
 
The artistic intervention planned for 
QUINTA DE VILARES is inspired by the 
conceptual universe of the “JUSTUS” 
collection. Through the reuse of a 
fragment of a tree — natural matter 
imbued with time and memory — 
the sculptor transforms what might 
otherwise remain a mere remnant 
into a symbolic and timeless artistic 
presence. 
 
His sculptures do not simply occupy 
space: they transform it, creating 
moments of pause, contemplation, 
and connection with the landscape. 
Integrating an intervention by Paulo 
Neves at Quinta de Vilares celebrates 
the encounter between contemporary 
art, nature, and architecture.

“A minha escultura é um prolongamento da natureza.” 
“My sculpture is an extension of nature.”

Paulo Neves

Esculturas em madeira de Paulo Neves - série “Justus”
Wood sculptures by Paulo Neves — “Justus” series

33
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Espaços pensados para o seu bem-estar
Spaces designed for your well-being

4 APARTAMENTOS
APARTMENTS



T1

T2

T3

T4

frações apartments

(43 m² - 54 m²)

frações apartments

(71 m² - 103 m²)*

frações apartments

(103 m² - 161 m²)*

frações apartments

(163 m²)*

ARQUITETURA 
ARCHITECTURE

ESPAÇOS PENSADOS PARA 
VIVER COM CONFORTO E 
EXCLUSIVIDADE
SPACES CRAFTED TO REFLECT 
COMFORT AND EXCLUSIVITY

A QUINTA DE VILARES reúne 351 apartamentos concebidos 
para maximizar a luz natural e a ligação ao exterior, criando 
espaços fluidos e confortáveis. As tipologias variam de 
T1 com 43 m² a T4 de cobertura com 163 m², todos com 
varandas ou amplos terraços que reforçam a tranquilidade e 
a privacidade. 
 
O empreendimento conta com um ginásio com jardim, um 
espaço polivalente, lavandarias, carregadores para veículos 
elétricos e arrumos. Envolvendo todo o conjunto, extensos 
jardins criam um ambiente verde e inspirador, valorizando a 
qualidade de vida dos residentes.

QUINTA DE VILARES brings together 351 apartments designed 
to maximise natural light and the connection to the outdoors, 
creating fluid and comfortable living spaces. Typologies range 
from one-bedroom apartments with 43 m² to four-bedroom 
penthouses with 163 m², all featuring balconies or generous 
terraces that enhance tranquillity and privacy. 
 
The development offers a gym with garden views, a multipurpose 
space, laundry rooms, electric vehicle charging stations, and 
storage areas. Surrounding the entire complex, extensive gardens 
create a green and inspiring environment, enhancing residents’ 
quality of life.

Espaços pensados para o seu bem-estar
Spaces designed for your well-being

* área bruta privativa private gross area

37
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APARTAMENTOS
APARTMENTS

Espaços pensados para o seu bem-estar
Spaces designed for your well-being
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Espaços pensados para o seu bem-estar
Spaces designed for your well-being

BCD A

N

A

APARTAMENTOS
APARTMENTS

TIPOLOGIA T3
THREE-BEDROOM APARTMENT

TIPOLOGIA T2
TWO-BEDROOM APARTMENT

TIPOLOGIA T1
ONE-BEDROOM APARTMENT

ENTRADA
ENTRANCE

AB

AA

Z

Y

X
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W
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V
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E
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C

B

A

P

L

K
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AA

E

D

L

U

N

G

P
A
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TIPOLOGIA T3
THREE-BEDROOM APARTMENT

TIPOLOGIA T4
FOUR-BEDROOM APARTMENT

TIPOLOGIA T2
TWO-BEDROOM APARTMENT

TIPOLOGIA T1
ONE-BEDROOM APARTMENT
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Espaços pensados para o seu bem-estar
Spaces designed for your well-being
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APARTAMENTOS
APARTMENTS

TIPOLOGIA T3
THREE-BEDROOM APARTMENT

TIPOLOGIA T4
FOUR-BEDROOM APARTMENT

TIPOLOGIA T2
TWO-BEDROOM APARTMENT

TIPOLOGIA T1
ONE-BEDROOM APARTMENT
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APARTAMENTOS
APARTMENTS

TIPOLOGIA T3
THREE-BEDROOM APARTMENT

TIPOLOGIA T4
FOUR-BEDROOM APARTMENT

TIPOLOGIA T2
TWO-BEDROOM APARTMENT

TIPOLOGIA T1
ONE-BEDROOM APARTMENT
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Espaços pensados para o seu bem-estar
Spaces designed for your well-being

fração unit N 
 edifício building A | piso 1  1ST floorT1 0 1 m 5 m

AVISO LEGAL: As informações e elementos representados nesta planta são meramente indicativos e podem estar sujeitas a alterações devido a requisitos 
técnicos, construtivos ou legais. Durante a execução da obra o promotor poderá implementar alterações impostas pela Câmara Municipal ou por outras 
entidades ou prestadores de serviços. 

LEGAL DISCLAIMER: The information and elements represented in this plan are merely indicative and may be subject to changes due to technical, 
construction, or legal requirements. During the execution of the project, the developer may implement changes imposed by the City Council or other 
entities or service providers.

área bruta privativa
private gross area

área de varanda
exterior area

estacionamento (lugares)
parking (spots)

arrumo
storage

51.22 m²

8.40 m²

x1

4.27 m²

APARTAMENTOS
APARTMENTS

N

painéis retráteis
retractable panels
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0 1 m 5 m

AVISO LEGAL: As informações e elementos representados nesta planta são meramente indicativos e podem estar sujeitas a alterações devido a requisitos 
técnicos, construtivos ou legais. Durante a execução da obra o promotor poderá implementar alterações impostas pela Câmara Municipal ou por outras 
entidades ou prestadores de serviços. 

LEGAL DISCLAIMER: The information and elements represented in this plan are merely indicative and may be subject to changes due to technical, 
construction, or legal requirements. During the execution of the project, the developer may implement changes imposed by the City Council or other 
entities or service providers.

T2
área bruta privativa
private gross area

área de varanda
exterior area

estacionamento (lugares)
parking (spots)

arrumo
storage

72.87 m²

8.62 m²

x2

4.20 m²

Espaços pensados para o seu bem-estar
Spaces designed for your well-being

N

PO
EN

TE
 W

ES
T

SUL SOUTH

painéis retráteis
retractable panels

APARTAMENTOS
APARTMENTS

fração unit L
 edifício building A | piso 1  1ST floor
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APARTAMENTOS
APARTMENTS

Espaços pensados para o seu bem-estar
Spaces designed for your well-being
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Espaços pensados para o seu bem-estar
Spaces designed for your well-being

AVISO LEGAL: As informações e elementos representados nesta planta são meramente indicativos e podem estar sujeitas a alterações devido a requisitos 
técnicos, construtivos ou legais. Durante a execução da obra o promotor poderá implementar alterações impostas pela Câmara Municipal ou por outras 
entidades ou prestadores de serviços. 

LEGAL DISCLAIMER: The information and elements represented in this plan are merely indicative and may be subject to changes due to technical, 
construction, or legal requirements. During the execution of the project, the developer may implement changes imposed by the City Council or other 
entities or service providers.

0 1 m 5 m

T3
área bruta privativa
private gross area

área de varanda
exterior area

estacionamento (lugares)
parking (spots)

arrumo
storage

103.92 m²

42.35 m²

x2

3.23 m²

APARTAMENTOS
APARTMENTS

N

NO
RTE N

O
R

TH

POENTE WEST

fração unit AD
 edifício building A | piso 3 3RD floor
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Esta imagem é meramente ilustrativa e pode não refletir com exatidão as características finais do empreendimento.
This image is for illustrative purposes only and may not accurately reflect the final characteristics of the development.

APARTAMENTOS
APARTMENTS

Espaços pensados para o seu bem-estar
Spaces designed for your well-being

Ginásio Gym
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Esta imagem é meramente ilustrativa e pode não refletir com exatidão as características finais do empreendimento.
This image is for illustrative purposes only and may not accurately reflect the final characteristics of the development.

APARTAMENTOS
APARTMENTS

Espaços pensados para o seu bem-estar
Spaces designed for your well-being

Lavandaria comum  Communal laundry room
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Esta imagem é meramente ilustrativa e pode não refletir com exatidão as características finais do empreendimento.
This image is for illustrative purposes only and may not accurately reflect the final characteristics of the development.

APARTAMENTOS
APARTMENTS

Espaços pensados para o seu bem-estar
Spaces designed for your well-being

Salão multiusos (vista exterior)  Multipurpose room (exterior view)
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Esta imagem é meramente ilustrativa e pode não refletir com exatidão as características finais do empreendimento.
This image is for illustrative purposes only and may not accurately reflect the final characteristics of the development.

APARTAMENTOS
APARTMENTS

Espaços pensados para o seu bem-estar
Spaces designed for your well-being

Salão multiusos  Multipurpose room
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Esta imagem é meramente ilustrativa e pode não refletir com exatidão as características finais do empreendimento.
This image is for illustrative purposes only and may not accurately reflect the final characteristics of the development.

APARTAMENTOS
APARTMENTS

Espaços pensados para o seu bem-estar
Spaces designed for your well-being
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Onde o conforto é natural
Where comfort comes naturally

5 TECNOLOGIA INTEGRADA
INTEGRATED TECHNOLOGY



TECNOLOGIA INTEGRADA
INTEGRATED TECHNOLOGY

AVISO LEGAL: As opções de acabamentos, materiais e equipamentos apresentados nesta brochura são meramente indicativos e não têm carácter 
contratual. As imagens e descrições são representações aproximadas e podem não corresponder fielmente ao produto final. Marcas, modelos e 
especificações poderão ser alterados ou ajustados em função da disponibilidade no mercado, exigências técnicas ou evolução do projeto, sem 
que tal implique prejuízo da qualidade global prevista.
LEGAL NOTICE: The options for finishes, materials, and equipment presented in this brochure are for illustrative purposes only and do not constitute 
a contractual obligation. The images and descriptions are approximate representations and may not accurately reflect the final product. Brands, 
models, and specifications may be changed or adjusted based on market availability, technical requirements, or project development, without 
compromising the overall expected quality.

	
Climatização | AQS (Água Quente Sanitária) Climate Control | DHW (Domestic Hot Water)
Sistema de climatização tipo multi split;
Máquinas VRV;
Sistema de AQS para aquecimento de águas - Bomba de calor.

Multi-split air conditioning system; 
VRV units; 
DHW system for water heating with heat pump.

Segurança Security
Sistema de videovigilância nas zonas comuns; 
Sistema de fechadura eletrónica;
Video porteiro;
Sistema automático de deteção de incêndio nas zonas comuns e estacionamento.

CCTV system in common areas; 
Electronic lock system; 
Video intercom; 
Automatic fire detection system in common areas and parking.

CLIMATIZAÇÃO & SEGURANÇA 
CLIMATE CONTROL & SECURITY 

Onde o conforto é natural
Where comfort comes naturally

A QUINTA DE VILARES integra tecnologia de forma discreta 
e funcional, ao serviço do conforto, da eficiência e da 
segurança. Cada solução foi pensada para simplificar 
o quotidiano, otimizar o desempenho do edifício e 
proporcionar uma experiência residencial mais cómoda, 
tranquila e preparada para as exigências atuais.

QUINTA DE VILARES integrates technology in a discreet and 
functional way, serving comfort, efficiency, and security. Each 
solution has been designed to simplify everyday life, optimise the 
building’s performance, and provide a more convenient, peaceful 
residential experience, prepared for today’s demands.
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Design com consciência ambiental
Environmentally conscious design

6 SUSTENTABILIDADE
SUSTAINABILITY



SUSTENTABILIDADE
SUSTAINABILITY

ONDE SUSTENTABILIDADE 
E ELEGÂNCIA VIVEM EM 
PERFEITA SINTONIA 
WHERE SUSTAINABILITY AND ELEGANCE 
LIVE IN PERFECT HARMONY

Na QUINTA DE VILARES, qualidade de vida e respeito 
pelo ambiente caminham juntos. Com certificação 
energética A e soluções eficientes em energia, 
climatização, aquecimento de água e gestão de recursos, 
o empreendimento reduz a pegada ecológica sem 
comprometer o conforto. 
 
Os amplos jardins, com espécies adaptadas ao clima e rega 
inteligente, reforçam a ligação harmoniosa entre natureza e 
arquitetura.

At QUINTA DE VILARES, quality of life and respect for the 
environment go hand in hand. With an A energy rating and 
efficient solutions for energy, climate control, water heating, and 
resource management, the development reduces its ecological 
footprint without compromising comfort. 
 
The extensive gardens, featuring climate-adapted species and 
smart irrigation, strengthen the harmonious connection between 
nature and architecture.

Edifício com certificação energética  A
Building with energy certification A

Sistemas de construção de fachada de design 
passivo, com alta eficiência energética e 
conforto acústico 
Passive design facade construction systems with 
high energy efficiency and acoustic comfort  

Painéis fotovoltaicos dedicados com contribuição 
de cerca de 70% da energia consumida nos 
apartamentos, dependendo do perfil do utilizador.
Dedicated photovoltaic panels contribute 
approximately 70% of the energy consumed in the 
apartments, depending on the user's profile

Sistemas eficientes de aquecimento de água com 
recurso a bombas de calor
Efficient water heating systems using heat pumps

Equipamentos de controlo e medição de 
consumos de água quente
Control and measurement equipment for hot water 
consumption

Sistemas eficientes e pouco poluentes de 
aquecimento/ arrefecimento de ar condicionado 
Efficient and low-polluting heating/cooling air 
conditioning systems

Eletrodomésticos topo de gama e eficientes
High-end and efficient appliances

Equipamentos sanitários e de abastecimento de 
água de baixo consumo com redução de 50% 
dos consumos comparados com equipamentos 
standard.
 Low consumption sanitary and water supply 
equipment  with 50% reduction in consumption 
compared to standard equipment

Postos de carregamento elétrico nos lugares de 
garagem 
Electric charging stations in the parking spots

Lugares de estacionamento de bicicletas
Bicycle parking spaces

Zonas ajardinadas de uso coletivo com espécies 
vegetais adaptadas ao clima, com baixos consumos 
de água e equipamentos de gestão inteligente 
dos sistemas de rega (redução dos custos de 
condomínio)
Garden areas for collective use with plant 
species adapted to the climate, with low water 
consumption and equipment for intelligent 
management of irrigation systems (reduction of 
condominium costs)

O projeto é dotado de terraços e/ou varandas com 
floreiras
The project is equipped with terraces and/or 
balconies with flower beds

Design com consciência ambiental
Environmentally Conscious Design
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AVISO LEGAL: A informação que consta nesta brochura é meramente indicativa e não 
tem carácter contratual, podendo ser objeto de alterações sem aviso prévio por razões 
técnicas, comerciais ou legais.
LEGAL NOTICE: The information contained in this brochure is merely indicative and not 
contractual and may be object of change without prior notice for technical, commercial 
or legal reasons.

UM LUGAR ONDE 
VIVER É ESTAR EM EQUILÍBRIO
A PLACE WHERE LIFE FINDS ITS BALANCE

www.venturaandpartners.com

Promotor

Arquitetura
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